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Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

22 22.01.2025 08:00 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca X   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore X   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore X   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore X   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Ernennung des Rechnungsrevisors für den Drei-
jahreszeitraum 01.01.2025 - 31.12.2027 - CIG: 
B50D6B94F2 - Berichtigung eines materiellen 
Fehlers des Gemeinderatsbeschlusses Nr. 47 
vom 30.12.2024 

Nomina del revisore dei conti per il trienno 
01.01.2025 - 31.12.2027 - CIG: B50D6B94F2 - 
Rettifica di un errore materiale nella delibera del 
Consiglio Comunale n. 47 del 30.12.2024 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 22 vom 22.01.2025 Delibera della Giunta comunale n. 22 del 22.01.2025 

 

Mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 47 vom 30.12.2024 
wurde Herr Dr. Robert Siebenförcher, als Rech-
nungsprüfer der Gemeinde Laas für den Dreijahres-
zeitraum 01.01.2025 – 31.12.2027 ernannt. 

Con delibera della Giunta Comunale n. 47 del 
30.12.2024 è stato nominato come revisore dei 
conti del Comune di Lasa, il sig. dott. Robert Sieben-
förcher, per il triennio 01.01.2025 - 31.12.2027.  

Dem Rechnungsprüfer wurde mit genanntem Be-
schluss für die Ausübung seines Auftrages eine jähr-
liche Bruttobesoldung in dem vom D.P.R.A. vom 
25.09.2020, Nr. 42 festgelegten Höchstausmaß von 
9.000,00 Euro zuzüglich Ergänzungsbeitrag und 
MwSt., zuerkannt. 

Con tale delibera è stato attribuito al revisore dei 
conti per lo svolgimento delle sue funzioni il tratta-
mento economico annuo lordo massimo attribuibile 
come dal D.P.G.R. 25.09.2020, n. 42, e precisamente 
Euro 9.000,00 oltre contributo integrativo ed IVA. 

Diese Vergütung muss aber dem 3- Jahreszeitraum 
2025-2027 entsprechen.  

Tale retribuzione però é da considerarsi per il trien-
nio 2025-2027. 

Im Sinne des Art. 211 des Regionalgesetzes 2/2018 
wird die zustehende Vergütung in den Ernennungs-
beschlüssen festgelegt und darf die Beträge nicht 
überschreiten, welche mit D.P.R.A. Nr. 42/2020 fest-
gelegt wurden. 

Ai sensi dell’art. 211 della Legge Regionale 2/2018 il 
compenso per i revisori è stabilito nelle delibera-
zioni di nomina, in misura non superiore a quello 
che è stato fissato dal D.P.G.R. n. 42/2020. 

Demzufolge steht dem Rechnungsprüfer im Sinne 
des Art. 211 des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, 
Nr. 2 i.d.g.F. die jährliche Bruttovergütung laut Ein-
wohnerzahl von höchstens 8.262,00 € zu. 

Per tale motivo al revisore dei conti spetta un tratta-
mento economico annuo lordo di un massimo di 
8.262,00 € ai sensi dell‘articolo 211 della legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2 e s.m.s. 

Im Sinne des Art. 53 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
führt der Gemeindeausschuss sämtliche Verwal-
tungsakte aus, die nicht durch Gesetz oder durch 
die Satzung dem Gemeinderat vorbehalten sind und 
nicht in die im Gesetz oder in der Satzung vorgese-
henen Zuständigkeiten des Bürgermeisters, der de-
zentralen Organe, des Gemeindesekretärs oder der 
Führungskräfte fallen. Mit Beschluss des Gemeinde-
rates Nr. 47 vom 30.12.2024 wurde der Rechnungs-
prüfer im Sinne des Art. 206 des genannten Kodex 
regulär ernannt, es gilt nun ausschließlich die Vergü-
tung richtig zu stellen. 

Ai sensi dell’art. 53 del codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige la giunta 
compie tutti gli atti di amministrazione che non 
siano riservati dalla legge o dallo statuto al consiglio 
e che non rientrino nelle competenze, previste dalla 
legge o dallo statuto, del sindaco, degli organi di de-
centramento, del segretario comunale o dei funzio-
nari dirigenti. Con delibera del Consiglio Comunale 
n. 47 del 30.12.2024 è stato nominato regolarmente 
il revisore ai sensi dell’art. 206 del suddetto codice, 
e ora spetta soltanto di rettificare la retribuzione 
spettante. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• Landesgesetzes Nr. 16 vom 17.12.2015 sowie 
Kodex der öffentlichen Verträge GvD 36/2023. 

• legge provinciale n. 16 del 17.12.2015, nonché 
il codice per gli appalti pubblici D.Lgs. 36/2023. 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 



fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

mkjNgtUOEKi1VM+Bitg5l3p6TqWs+p+Nvmvj3+nkKEc= mkjNgtUOEKi1VM+Bitg5l3p6TqWs+p+Nvmvj3+nkKEc= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

Az+7YtRrtzGK6Ap7K2ALVdvjCvDerG7XUsRngelkfLU= Az+7YtRrtzGK6Ap7K2ALVdvjCvDerG7XUsRngelkfLU= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Der Gemeinderatsbeschluss Nr. 47 vom 
30.12.2024 wird dahingehend richtiggestellt, 
dass die jährliche Bruttovergütung für den Rech-
nungsrevisor Herr Dr. Robert Siebenförcher, für 
den Dreijahreszeitraum 01.01.2025 - 31.12.2027 
wie folgt festgesetzt wird: 8.262,00 €. 

1. La delibera della Giunta Comunale n. 47 del 
30.12.2024 viene rettificato nel senso che il trat-
tamento economico annuo lordo per il revisore 
dei conti del Comune di Lasa, il sig. dott. Robert 
Siebenförcher, per il triennio 01.01.2025 - 
31.12.2027 è determinato come segue: 8.262,00 €. 

2. Die Ausgabe in Höhe von insgesamt Euro 
10.482,83 einschließlich 4% Fürsorgebeitrag und 
22% Mwst. wird dem Haushaltsvoranschlag 
2025-2027 wie folgt angelastet:  

2. La spesa per l’importo di complessive Euro 
10.482,83, Cap di 4% e IVA di 22 per cento com-
presa, viene imputata al bilancio di previsione 
per l’esercizio finanziario 2025-2027 come se-
gue: 

(CIG: B50D6B94F2) (CIG: B50D6B94F2) 
 
 

 Betrag brutto Kapitel Kostenstelle: Beschreibung Verpfl./Jahr 

 Importo lordo capitolo Centro di costo: Descrizione impegno/anno 

S 10.482,83 € 01011.03.020100 

Verwaltungsorgane: Institutionelle Organe und Aufträge der 
Verwaltung 

Organi istituzionali: Organi e incarichi istituzionali dell’ammin-
istrazione 

18/2025 

S 10.482,83 € 01011.03.020100 

Verwaltungsorgane: Institutionelle Organe und Aufträge der 
Verwaltung 

Organi istituzionali: Organi e incarichi istituzionali dell’ammin-
istrazione 

18/2025 

S 10.482,83 € 01011.03.020100 

Verwaltungsorgane: Institutionelle Organe und Aufträge der 
Verwaltung 

Organi istituzionali: Organi e incarichi istituzionali dell’ammin-
istrazione 

18/2025 

 



3. Diese Beschlussmaßnahme, wird mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

3. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore. 

4. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

4. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 
 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 27.01.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollstreckbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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